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HEINNPUITYCTUMI BIAXUJIEHHA Y XYJIOXKXKHBOMY INEPEKJIAAI
(KomnapatuBHuii anaJji3 HoBejim ['enpixa bboas «Der Lacher) Ta ii pociiicbkoro nepexiany)

VY crarTi po3risiiaeThesl XyI0KHIA PIBEHb POCIMCHKOTO nepekiiaay HoBenu [eHpixa brons «Der
Lacher» y nopiBHSHHI 3 OpUIiHAJIOM Ta BHU3HAYa€TbCs CTYIIHb IXHBOI €KBIBaJEHTHOCTI. OMUCYIOTbCS
0COOJIMBOCTI XYJI0’)KHBOTO MEPEKIIAy 3 HIMEIILKOT MOBH Ha POCIHCHKY.

Kio4oBi cjioBa: ekBiBaNCHTHICTB, aI€KBAaTHICTD, MParMaTHKa IEePEKIay, BUAN TepeKIagarlbKIX
TpaHchopMaliil, BITTBOPEHHS MIATEKCTY B MEPEKIIaii.

The article deals with study and analysis of the short story by Heinrich B6ll «Der Lacher» and its
Russian translation. The faithfulness of the Russian translation as well as its peculiarities are
discussed. A work of fiction is aimed at revealing the objective reality, the temporal framework of the life
of a certain nation , its customs and traditions. The combination of metaphorical description and imagery
of a writer’s idiom present special difficulties in the process of translation. It is the quality of the changes
made that stipulate the success of the translation. The material of the research is the novel by H. Boll «Der
Lacher» and its translation into Russian by M. Pidlyashchuk. The level of the correspondence and
equivalence of the translation and the original have been studied.

It has been proved that the distortion of the text rendition at sense, stylistic and pragmatic levels
result in translation failures.

Key words: equivalence, faithfulness, translation pragmatics, types of translation transformations,
implication reflection in the process of translation.

ITocranoBka npoOsaemu. TBOPUICTH BUAATHOIO HIMENIBKOIO HMUCbMEHHMKa l'eHpixa bbons
HEe3MiHHO repedyBaja B IEHTPI yBary JOCTIJHHAKIB Ta KPUTHKIB K y camiit HimewdanHi XX cTOMTTS, TaxK i
3a ii Mexxamu. Y Bcbomy cBiTi I'. Bbosib cripuiiMaBcs sik BTiIEHHS 1 cOBicTh HOBO1, Kpamoi HimeuunHu.
BepummHoro ioro iHTepHaliOHaJIBHOI IOMYJSPHOCTI Ta BHU3HAaHHA Oysio oOpaHHs Horo B 1971 poui
npe3ugienToM MixHapogaHoro Ilen-knyOy Ta mpucBoeHHst iiomy B 1972 poui HoOGeniBebkoi mpemii 3
JiTeparypHu.

Buxkiaa ocHoBHoro marepiajy. ['eapix brosib OyB HE3MIHHO MOCTIHHUM Y CBOEMY T'YMaHi3Mi, B
HENMPUUHATTI JKOPCTOKOCTI W HACHIUIS, y 3aroCTPEHOMY TMOYYTTI BIAMOBIJAIBHOCTI 3a JION CBITy Ta
mojctBa. OcobnuicTio I'. bponst sik ormoBiziada € HOro TUBOBH)XKHA 0araToJMKICTh, sIKa BBOAMIIA KPUTHKIB
y CHOKycy 301MXKyBaTH IOCTHUKY IHUCbMEHHMKAa TO 3 MPHUCTPACHUMHU 3aKIMKaMU JI0 JIOASHOCTI,
BiactuBiMHU pomanam E.Pemapka, To 3 inkoro catuporo @. Kadku.

B iioro TBOpuOCTi Oyjia €IHICTH MO3MINI Ta MOCHIJOBHICTh Y PO3BUTKY IMPOBIIHOI TeMU HOTO
TBOPIB — TEMH THIBHOTO TPOTECTY MPOTH BIHH, )KOPCTOKOCTI JIEP>KABHOTO 1 CYCIIJIBHOTO MEXaHi3My, 110
BUKOPUCTOBYBABCS IS IPUAYIICHHSI 0COOMCTOCTI JIFOTUHH.

I'. bronbs mHcaB Npo BiliHY 1 B TUX TBOpax, B SIKMX MOJil PO3BUBAIOTHCS BXKE y MOBOEHHMHU 4ac.
3HaMeHHUH TOH (aKT, 10 YUM OaraTIIO, YMM DPI3HOMAHITHIIIOK CTa€ HOro XyMOXKHS MaliTpa, THM
Hanpy KeHIIINH TOIIyK HOBUX 3aC00iB BUPAXKEHHS TyMKH.

I'enpix bronp moumHae mucaTH e B TiMHA3iiHI poku. B cBOiX mepmmx crpo0ax BH3HAYMWIOCH
HOro )KUTTEBE MPU3HAYCHHS — OyTH cbMeHHUKOM. [lepmmmu myOmikaismu ['. Bronst Oynu omoBinaHHs.
[TpoTsirOM MOBOEHHOTO AECATWIIITTS BiH iX BUAaB OuIst coTHI. ONoBiIaHHS OYyJIM AOMIHYIOUHM JKaHPOM, B
SIKOMY 3aX1JTHOHIMEIIbKa JIITepaTypa, 0 TUTBKU HO 3apOJKyBajiacs, OCBOIOBAJa MOBOEHHY JIHCHICTB.

VY Toii wac, koiu 10 I'. Bboiist MpUXOoIUTh JIiTepaTypHUH YCITiX, Iepel HUM y BCI TOCTPOTI MOCTAE
MHUTAHHS: SIK CIIBBIJHOCHTH CBO€ MOKJIMKAHHS XyM0KHHKA 31 CBOIM 00OB’SI3KOM TPOMaASHHUHA. | BiH cTae
HAMAKTUBHIIIAM MUCHMEHHMKOM B €Bpori. Moro rpoMaackka akTHBHICTh HPHHOCUTH HOMY BCEHAPOJIHE
BH3HAHHS, 1OT0 Ha3MBAIOTh COBICTIO HAIlii.

Hamucana B 1952 poui HoBenma «Der Lacher» — me crnoBinp JroauHU, Tpodeciero sSKoi €
TaJaHOBUTE BMIHHS BiATBOpIoBaTH cMiX. CMIX — peakiis JIloJliHa Ha KOMIYHY CHUTYAIlil0, sIka MUMOBOJI
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BijjoOpakae 11 BHXOBAHICTb, 1HTEJNEKT, BIAYYTTS CMaky Ta BUJA€ Ti COLIalbHI XapaKTEPHCTHKH, SKi
JIOMHA XOTija O MPUXOBATH.

I'epoif HOBENM PO3MOBINAE TIPO CBOE YHIKATHLHE BMIHHS 300pa3UTH CMiX KOPCTOKOTO iMIIepaTopa
Ta cMix Gos3koro abitypienta. Momy mimBmammmii cMiX IeHHHIL, CMiX PaHKOBHii, CMiX y CyTiHKaxX i
HiyHUI. XTO O He CMisiBCs 1 K OM HE CMisIBCA, IMITATOP 32 JIOCTOWHHIA TOHOpap BiITBOPUTH BCl HIOAHCH
LLOTO CMIXY 3 MPO(ECiHHOI0 TOUHICTIO.

B omnosimanni «Der Lacher» y wmeradopuuniii ¢gopmi I'. Bboib neMOHCTpye CBOE Kpemo
MMUCBMEHHUKA — HEYIEPEIDKCHO IOKa3yBaTH CYCIUIbCTBY HOTO CIIPAaBKHE, YacOM BiJIIITOBXYHOYE
o6mmuusi. CymHa nipodecis, npuaymana ['. bronem — «300paxkyBad cMixy» — Iie¢ B TPOTECKHIN (opmi
BimoOpakeHHS Micii MHChbMEHHNKA OYTH IIMPUM, CIIPaBEIMBUM, 3MaTHAM PO3YMITH JIOJCHKI CIIAOKOCTI
Ta CTAaBUTHCS 10 HUX 0€3 HEMPUMHUPHUMOI BUMOTIIMBOCTI i IEJaHTU3MY.

B repoi, mo Beme MOBy Bix mepmioi 0ocoOW, MM MHUMOBOJI BrajiyeMo aBToOiorpadidHi pucu:
I'. Bronb TOBOPHUTH TPO CBOK CKIAAHY 1 BiAmoBinaneHy poOotry. Lls HOBena — TOHKE MCHXOJOTiYHE
OTIOBIJIaHHSI, TIPOHU3aHE IPOHIEI0, B SKOMY Jy)Ke 0arato MOpiBHSIHb, €HITETIB, MeTa(op, SIKe CIIPaBIIsIe
He3a0yTHE BpaKEHHsI Ha BJlyMJIMBOTO YUTAYa.

Martepian gocainxennsi. CriiBcraBineHHs opurinany — HoBenu ['enpixa bronst «Der Lacher» Ta ii
pociiiceKOTO TMepexnaay, BUKoHaHOTO B 1989 pomi Mapiero Ilimusamyk, nae 3MOory BH3HAYWTH Mipy iX
CMUCJIOBOT, CTHIIICTUYHOT Ta ()yHKI[IOHAIBHOT TIOJIOHOCTI.

3aromoBok HoBenmu — «Der Lacher» € aBTOpPCHKMM OKa3ioHalli3MOM, YTBOPEHHMM BiJ Ji€ECIIOBA
«lachen» — «cmisiTucs». baraTopa3oBo MOBTOPIOIOYHCEH, 1Sl JIEKCEMa CTA€ JISHTMOTHBOM Ta OJHOYACHO
Metadoporo — B aneropuuHiii popmi I'. brosk roBoputs mpo mpodecito nuchMennnka. [lepexmactu 1o
JIeKCeMy HaQJI3BHYAHO CKIAIHO, OCKUIBKM B POCIHCHKIA MOBI HeMae BigmoBigHoro axanory. Hi
«XOXOTYH», Hl «IEPECMEIIHUK» HE BIiANOBINAIOTH KOHIENTYaJIbHOMY 3MICTy TBOPY, OCKIJIbKH TIepoil
OIOBIIaHHSI TIOBTOPIOE, 110 BiH HE BECENUTh, HE CMIIINTH JIFOJICH, a 300paxye ix cMmix. BiH He TOM, sSKuUit
CMIETBCS, a CBOTO POJAY CMIXOBUPOOHHK, cMixoimitatop. [lepexnagauka M. I[liansamyk He 30BCiM BAanio
IIPOTIOHYE CBiM OKa3i0HAI3M — «CMeXauy.

Ich bin ein guter, bin ein gelernter Lacher, kein anderer lacht so wie ich...

51 — xopo1uii, yueHbli cMexay, HUIKTO He CMeeTcs Tak, Kak ...

[IpoTe mel mepekiaa ITUCOHYE 3 MIATEKCTOM yciei HOBenu: cy(dikc y Jiekcemi Hajgae 1 3HEBaKIMBi
KOHOTaIlii (TproKad, JOBKa4y, CTyKad) 1 HE BUKIMKAE Yy POCIHCHKOrO 4YHWTaya acolfiamii 31 CIIOBOM
IACHPMECHHUK», «3HAaBeIlb IFOJCHKUAX JIyII» 1 JIeKCeMa CcMeXad He BIAMOBINAaE HOpMI IiTepaTypHOL
POCiiiCbKOi MOBH.

Po3noBigaroun npo cBOE BMiHHS 300pa)kaTH OCOOJIMBOCTI CMIXY PI3HHUX JIIOJIEH, aBTOp BHKOPHCTOBYE
AHTHUTE3Y:

Ich lache wie ein romischer Imperator oder wie ein sensibler Abiturient...

I'. Bboab MIPOTHCTABIIAE TaKi IMOHATTS SIK «KOPCTOKICTB», SIKY BTLNIOE pUMCHKHiI immeparop Hepon, Ta
«0O0S3KICTBY, BIACTHBY OyIIb-IKOMY abiTypieHTY, sIKHid 00ITbcs OyTH He 3apaxOBaHUM 0 BY3Y.
[Nepexianauka, Ha kajb, HE BIATBOPIOE IIi€1 aHTUTE3H, OCKUILKK OYKBallbHO IMEpeKiIagae emreT sensibler
SIK YyBCTBHUTEJIbHBIN:

51 cMeroch, Kak pUMCKHI UMIIEPATOP UM KaK YyBCTBUTEJILHBIN BBIIYCKHUK CPEIHEH IIKOJIBIL.

Pocilicekuii nepexiay i€l (ppa3u HEIOTIYHHIA, TOMY IO HE3PO3YyMIJIO, YOMY CaMe BHITYCKHUK CEpeIHBOI
LIKOJIM — € YYTTEBOIO JIIOAUHOIO.

[lepepaxoByrour CBOi BMIHHS IMITyBaTH CBOEPIHICTH CMIXy TPEICTaBHUKIB PI3HUX pac,
HAI[IOHAJBHOCTEH, BIKOBUX I'PYyI, T€pOH OMOBIJaHHS 3 T1IHICTIO BiJ3HAUYa€, 110 TOTOBUH BUKOHATH OYJIb-
Ky 3a0araHky pexucepa JIMIIe B TOMY BUIIJIKY, SKIIO HOMY 3aIlIaTsATh BiIIOBIJHUN TOHOpap:

Das Lachen Amerikas ruht in meiner Brust, das Lachen Afrikas, weifles, rotes, gelbes Lachen — und gegen
ein entsprechendes Honorar lasse ich es erklingen, so wie die Regie es vorschreibt.

B pociiicekoMy niepexinai miei hpasu crocTepiraeThes MOPYIICHHS CIIOTYYyBAaHOCTI CIIiB: «IIPEIIHCaHIe
pexuccepa»: CMex AMEpPHUKH )KUBET B MOeH rpyau, cMex Adpuku, Oenblil, KpacHBIH, )KENTHIH CMEX — U 3a
COOTBETCTBYIOILYIO M3]Ty S TOKA3bIBaI0, KAaK OH 3BYYHUT, COTJIACHO MPEAMICAHNIO PEKICCepa.

Kopexkrhime 0yno 0 ckazatu «rpeboBaHHEe» abo <OKEIaHuE pexuccepa». B 1mpomy X peudeHH]
nepexiIajayka HeJOpeYHO BUKOPUCTOBYE HETaTUBHO 3a0apBiIEHY JIEKCEMY «M37a», BUKPHBIAIOUM THM
caMHM TIATEKCT TBOpY. lepoil omoBimaHHS 3apaxoBye cebe 0 COLIaJbHOTO CTAaTyCy IIOACH, II0
3aliMarOThCs MUCTELITBOM, 1 OIIaTa iX Ipali 3BETHCSI FTOHOPAPOM.

TekcT HOBeNHU PSCHIE YUCICHHUMH €IiTETaMH, 10 XapaKTePU3YIOTh JIFOJCHKHIA CMiX:
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Ich lache schwermiitig, gemdfsigt, hysterisch — lache wie ein Straffenbahnschaffner oder wie ein Lehrling
der Lebensmittelbranche.

Cepen 1ux emiteTiB (aHTa3is MMChbMEHHUKA CTBOPIOE HABITh TaKi, siKi Baxko ysBuTH: das Lachen
der Dammerstunde.B pociiicbkkomy nepekiaji nepepaxyBaHb Halpi3HOMAHITHIIIMX BiATIHKIB JFOJICHKOTO
cmixy M. Iligismmyk TpHITyCKA€eThCS CTHIIICTUYHOI TMOMIJIKH, MHMOBOJII CTBOPIOIOUH OKCIOMOPOH,
MOEAHYIOUN HEMOEAHYBaHI TIOHATTS:

S cMeroch IevanbHoO, CepKaHHO, HCTEPHIECKH, CMEIOCh, KaK KOHIYKTOP TpaMBas U KaK YUCHHK
U3 MPOIYKTOBOTO MarasuHa. Pociiicbka JiTepaTypHa HOpMa JOIYCKA€ CHONYUYCHHS «TPYCTHO CMESITBCS,
MIPOTE HisIK He «redanbHoy. [Tocepeanix, mpodeciitHo HECIIPOMOKHUX I'YMOPHUCTIB, SIKi pO3yMIIOTh, IO 1X
’KapTH HE BUKJIMIYTh CMiXy y ciayxadiB, ['. bronb HaznBae 3 iponiero Komiker dritten und vierten Ranges

So bin ich unentbehrlich geworden auch fiir Komiker dritten und vierten Ranges, die mit Recht
um ihre Pointen zittern.

Criony4yBaHICTh CJIB Yy pOCIMCBhKiH MOBI Tiepeabavae, 10 paHT MarOTh KalliTaHW, PO3PSIU
MIPUCBOIOIOTH CITFOCAPSIM. A TOTaH1 KOMIKH MOXKYTh OyTH JIUIIE TPETHOCOPTHIMHU.

[epexmanauka M. Ilijusiyk, Ha Kaimb, 32 eBpeMi3MOM HE BiJlYyBa€ aBTOPCHKOi ipoHii 1 Tomy ii He
BinTBOpIOE. 1i OYyKBajTbHMI TIepeKNiag KOMHKH TPETHErO M HUeTBEPTOrO pa3psioB He BUKIHKAEC Y
POCIIiCHKOTO YHTa4a ySIBICHHS PO TPEThOCOPTHHX, MOTaHUX KOMIKIB!

51 mpocTo HEOOXOANM KOMHKAM TPETHETO M YETBEPTOrO Pas3psiioB, KOTOPEIC He 0€3 OCHOBAHUS JpOJKar 3a
CBOM OCTpOTHL. ['epoii HOBeNM PO3MOBiZa€ MPO CBOK POOOTY y Bap’e€Te, KOJIM BiH HEMOMITHO JJIS BCiX
JlorioMarae HeBJajJMM TyMOPHCTaM PO3CMIMIATH MyOiKy, B MOTPIOHMX MICISIX TPOTPaMH 3apasiBO
cmitounce. [1pu bomy BiH HaszuBae cebe  eine subtile Art Claqueur :

Und ich sitze fast jeden Abend in den Varietes herum als eine subtile Art  Claqueur, um an
schwachen Stellen des Programms ansteckend zu lachen.

Le#t Bupa3 mepekiagadka BiATBOPIOE€ OYKBalbHO, BUKOPHUCTOBYIOUM MAaJIOBXXHBAaHY 1 TOMY IMPAaKTH4HO
HE3PO3YyMLIY POCIHCBKOMY YUTaUy JICKCEMY KJIAKEP»:

S ey KaxIbpli Beuep B KaKOM-HHOY/b BapheTe KaKk CBOEro pojaa  Kiakep, 4ToObl B CadbIX
MecTax MMPOrpaMMBbI 3aPa3UTEIBEHO 3aCMESIThCSL.

AJie B pPOCIMCBKiI MOBI iCHY€ €KBIBAaJICHT, II0 HA3WBA€ CICIIAIbHO HAWHATY JIOJHUHY, SKa
JOTIOMarae apTHCTy BUKIMKATH TOTPIOHY peakiiio y IisiadiB — «mojcamHas yTkay. [lepexriamadii
JIONUTBHO OYJI0 O BUKOPUCTATH 110 MeTadopy, 3a1103MYCHY 3 MOBU MHCIIHMBIIIB Ta 30€pErTH, TAKUM YHHOM,
aBTOPCHKY 1pOHilO.

VY ¢pa3si, ska po3moBizae mMpo Te, K BTOMJICHHH I'epoil imxe M0 iHIIOrO MiCTa Ha CTYIIiI0 3BYKO3aIHCYy,
nieciioBo beklage ciin nepekiacTu — )anyoch (200 CETyI0) Ha CBOIO CYIb0Y:

Und ich hocke wenige Stunden spdter in einem iiberheizten D-Zug und beklage mein Geschick.
M. Iligamryk, Ha Jkaib, HE BpaxyBye KOHTEKCT ychoro TBopy 1 ¢pasy beklage mein Geschick
nepexiIagae SIK — OIUIAKMBAIO CBOIO CynpOy, IONMYCKAalOYd THM CaMUM  HEBIpHY IHTEpIpEeTalio
HIMEIIBKOTO TEKCTY:

W HeckombKO 4acoB CIYCTS S CHXKY B AYILIHOM BaroHe CKOPOTO MOe3/1a U OIJIAKHBAIO CBOIO CYIb0Y.

[lepexiianay MOBMHEH BiITBOPIOBATH HE TUIBKHM 3MICTOBHY, alie¢ ¥ KOHIIENTYaJbHY 1H(pOpMAIiIO
OpHTiHally, siKa TIOBIZIOMIISIE YNTAYEB] 1HHMBIlyaIbHO-aBTOPCHKE PO3YMIHHS BIJIHOWICHHS MIXK SIBUIIAMH,
PO3YMiHHSI iX TPUYMHHO-HACHIJKOBUX 3B’SI3KiB, iX 3HAYYMIOCTI B COLIAJIBHOMY, EKOHOMIYHOMY,
MOJIITHYHOMY, Ta KYJIbTYPHOMY JKHUTTI HapoJy, BKIFOYAIOUH BIJTHOCHHU MK OKPEMUMH 1HIUBIIyMaMH, iX
CKJIQIHOT TcuxoJoriyHol B3aemoii. Taka iHdopmariisi BUIOOYBaEThCS 13 YChOTO TBOPY 1 SIBISIE COOOIO
TBOpYE IEPEOCMHUCIICHHS BKa3aHUX BiTHOCHWH, (AKTiB, MPOINECIB, IO BifOyBAIOTHCS B CYCIUIBCTBI 1
MIPEICTAaBICHU MMCbMEHHIUKOM B CTBOPEHOMY HHM YSIBHOMY CBITI.

Ha moyatky HOBeNM OIOBiay 3 TOPIICTIO BiJ3HAadae, M0 HOro MUCTEUTBO Ma€ IOIUT i, IO BiH
noOpe 3apo0iisie, a B KiHI[I HOBEJTH BiH MOBIIOMJISIE IPO CBOE MIACIMBE CIMEHHE KHUTTS, TOMY IepOil 30BCIM
HE OIUTaKy€e CBOKO JOJIIO, BiH MMPOCTO JKATIETHCS, 0 POOOTH 3aHAATO OaraTo.

I'epoii omoBigaHHS 313HAETHCS YUTAUY, IO CMISTHCS TicHs poOOTH Y HOTO HEMAE Hi OaXkaHHS, Hi
cwit. Ha miaTBepmkeHHs 11b0ro, BiH 0araTopa3oBO BUKOPUCTOBYE MOPIBHSHHS, B SIKUX TIOSICHIOE, 1110 OY/1b-
sKa IIOJICHHA BTOMJIMBA poOOTa BHMArae BiJ JIFOJMHU CIIOYMHY a00 MEPEKIIOYCHHS Ha IIOCh Take, [0
HISIK HE TIOB’s13aHO 3 HOro npodeciero:

Jeder wird begreifen, dass ich nach Feierabend oder im Urlaub wenig Neigung zum Lachen verspiire:
der Melker ist froh, wenn er die Kuh, der Maurer gliicklich, wenn er den Mortel vergessen darf...
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[lepexnan Ha3e mpodeciii BUMarae Bij Mepekianaya ypaxyBaHHS MPAarMaTHYHOTO ACIEKTy B
MpoIieCi MOUIYKY BiJIIOBIIHOTO €KBIBAJICHTY, TOOTO POCIHCHKHI OTPUMYBAu TEKCTY MEPEKIIaay MOBHHEH
pearyBaTH Ha HBOTO TaK Camo, SIK HIMEIIbKHI YMTa4 Ha MMOYATKOBHH TEKCT. AJie JIJIsl pOCIHCHKOTO YuTadya
JIeKceMa JOWIBIIMK, Ky npornonye M. ITiyisiyk, BUKIHUE CKOPIllle TOUB, HIXK acollialliio 3 JOTHHIM
KOpPOBH.

KaxoMy MOHATHO, YTO B CBOOOJHBIE Yachl U BO BpeMs OTIYCKa S HE YYBCTBYIO JKEJIaHHUS CMESTHCS:
JOWIBIIHK PAIyeTcsi, KOT/Ia MOXKET 3a0BITh 0 KOPOBE, KAMEHIIHK — O CBOCH U3BECTKE

B pociiicbkkoMy 1 ykpaiHCBKOMY MOOYTI 1F0 (PYHKIIIFO 3aBXKIM BHKOHYE JKiHKa. | ToMy mpodecis
HOCHTBH Ha3BY HospKa. J{JIs MOCSTHEHHs aHAJIOTIYHOro e(eKTy y CBOrO OTPHMYyBaua MepeKIamadil Ciuif
Oyio oOpartu came 1110 JiekceMy st mepekiany ¢pasu: der Melker ist froh. ..

Tyt nmopeuno 3ramatu BuciiB O. O. CeniBaHoBOi moj0 mpodeciiiHOl SKOCTI XyI0KHBOTO
nepeKiaay, sSKAd mependadae pedlieKCUBHE PO3YMIHHS MepekialayeM CBITY CMHCITIB aJpecaHTa
OpHUTiHAIILHOTO TEKCTYy, HMOro MpOrpaMu IHTepHpeTamii A YWTaya OpHTiHANy, CTYNEHS LiHHOCTI
TekcToBoOi iH(opMallii Ta CriBBiIHECEHOCTI 11 3 BUXIIHOIO KYJBTYporo 1 OyTTsiM. «Jlpyra ¢a3a nepekiany €
3iCTaBIEHHSIM BHYTPIIIHBO BHCIOBICHOI pedexcii mepeknanada 3 KOAOM IHINOI MOBH 3 YpaxXyBaHHSIM
YHIBEpCyMY 1HIIIOI KyJIbTYpH 1 IHTepIOpU30BaHOTO OYTTS HIIIOrO eTHOCY»[5,452].

Ormcyro4u 3yCIDist, BUTpadeHi il 9ac TOCTIHHOI IMITallii 9y»Koro cMixy, OTOBiiad TOBOPUTH TIPO Te, IO
KOYKHOT'O Pazy, BKUBAIOUKCh Y HOBY POJIb JUTSI IOCTOBIPHOTO 300payKeHHSI MOITiT KOHKPETHOT JTFO/IMHH, BiH HAMPYXKYE HE
JIATIIE M’SI3H OOJTMYYSI, ajie BUTPAYaE II1e i Cepiio3HI MICUXIUHI PECYPCH:

Ich bin gliicklich, wenn ich meine angestrengten Gesichtsmuskeln, wenn ich mein strapaziertes Gemiit durch
tiefen Ernst entspannen darf-

Jlekcema Gemiit Mae HACTYITHI 3HA4YEHHS: HpaB, xapakrep, ayma. [Ipore »omHe 3 HUX HE MIXOIHUTH SIK
eKBIBJICHT U Tiepekiaay Bupasy strapaziertes Gemiit y JJaHOMy KOHTEKCTI, OCKUIBKA MOBa e TIPO BHUCHKEHY
HEpBOBY CHCTEMY, SIKa TIOCTIIHO Tiepe0yBae y CTpeci Ta HallpyKeHa, a 30BCIM He CTOMIICHY JTyIITy, SIK 1ie Oe3MiICTABHO
TIPOTIOHYE SIK BapiaHT nepeiany M. Iimsmnyk:

51 ObIBAIO CYACTIIHB, KOT/IA B COCTOSIHUM JIATh TIOKOM CBOMM HAIPSHKEHHBIM MYCKYJIaM, CBOSH YTOMIJICHHOM JTy1IIe.

V (inar HOBeNM aBTOp BUKOPHUCTOBYE AHTHTESY, 110 BUPAXKAE OLIHKY HOro XapakTepy Yy KUMU JIFOABMU Ta HUM CAMHM:
verschlossen — dffnen.

Menschen, die mich nicht kennen, halten mich fiir verschlossen. Vielleicht bin ich es, weil ich zu ofi meinen Mund zum
Lachen dffnen mufs.

Hamararounch nepexiacTi Lie NPOTUCTaBiIeHHs, nepexnazauka M. ITmsiiyk cTBOproe B pOCIHCBKOMY TEKCTi
TIPOTHPIYYSL:

Jhrorm, Mario 3HArOIIHie MEHS, CYMTATOT, UTO 5T OYCHb CKYJHBIH YelToBeK. BO3MOYKHO, Tak OHO M €CTh — BEIb 5T CITUIIIKOM
YacTO BBIHY>KIICH CMESITHCSL.

TBepmKeHHs!, 110 JTFOIFHA, SIKa YacTO CMIETHCS € HY/THOIO — HeoriuHe. He3HaloMi JIFo/Ti BBXKAFOTh OTIOBIIaua
3aMKHYTORO, 3aKPHTOFO JTFOJIMHO0. [10ro/pKyroumnch 3 €0 OIIHKOR, BiH MOSICHIOE TIPHYHMHY CBOET 3aMKHYTOCTI: HAIITO
B)KE YaCTO BiH 3MYILIEHHH BIIKPUBATH POTa, 1100 cMisTrcs. ToMy HemMae CHTH BIIKpUBATH POTa, 1100 3 KUMOCh-HEOY b
PO3MOBJIATH. B HIMEIIKOMY TEKCTi TIPOTHUCTABJICHHSI CTBOPIOE TPy CITB, SIKa, B CBOKO YEpry, BUPKAE CAMOIPOHIO.
[epexianauti, Ha )aib, He BAAIOCS BITBOPHTH I1i XYJI0XKHI OCOOJIMBOCTI OpUTIHATY.

Agropka niepexiary M. [Timisiiyk y cBoeMy BiITBOPEHHI HIMEIIBKOTO TEKCTY POCIHCHKOI0 MOBOFO JIOITYCKAE
HACTYTIHI TOPYIICHHS eKBIBAJICHTHOCTI:

- HeOOIPYHTOBAHO BUKOPHCTOBYE OYKBAITI3MH (CMeXad, KIIaKep, JTOWIBIIHK)

- HEBIPHO IHTEPIPETYE OPUTIHAT (OILTAKHUBAO CBOKO CY/IH0Y,yTOMIICHHAS JTyIIIa)

- HeOOIPYHTOBAHO BHKOPHCTOBYE HEraTHBHO 3a0apBIICHY JIGKCUKY (CMeXad, 32 OIPEICIICHHYTO M31IY),

- TIOPYIIIy€ CTIOMy9yBaHiCTh CJTB Y MOBi IIepeKIIa Ty (TyBCTBUTEIIBHBIA BHITYCKHIK, TPEIITHCAHIS PEKHCCEPa, KOMIKH
TPETHETO paspsizIa, TEYATHHO CMEHOCH )

- CTBOPIOE B POCIHCHKOMY TEKCTI ayI0Ti3MH (YTOMIICHHAST yI1Ia, CKYYHBIN — TaK KaK BHIHY>KJICH YacTO CMESITHCS).

BucHoBKN Ta mepcrieKTHBH MOCTLKeHHsL. XYIOKHINA TBIp € OHUM 13 CIOCOOIB BiIOOPA3UTH OTOUYIOUY
JUHCHICTB, €T10XY, YKUTTSl TOTO YM IHIIIOrO0 HAapoAy, MOro ykian, 3Buyal, Tpamuiil. [loeqHaHHs meradopudHOCTI Ta
00pa3HOCTI MOBH TIMCBMEHHHKA € OCOOJIMBO CKIIJHUM Y TIpoLieci neperiiay. Bin sKocTi Ta opedHOCTI Tiel uv HIIol
TpaHcdopMartii py BIITBOPEHHI aBTOPCHKUX 3aC00IB 00Pa3HOCTI 3aJICXKHUTh YCITIIIHICTh YChOTO MEPEKIIaTy.

TakiM YHHOM, MOXKHA 3POOHTH 3araybHAI BHCHOBOK, IO CIIOTBOPCHHS HA CMHCIIOBOMY, CTHITICTHYHOMY Ta
MParMaTiYHOMY PIBHSIX HE JIO3BOJISFOTH TOBOPUTH PO a/IEKBATHICTH OPUTIHAITY 1 TAHOTO MePEKIay.

Iepexnanaru ['enpixa brormst — BenMUe3Ha BiMIOBIIAIBHICTE 1 TOMY MPHKPO, IO LeH MepeKsiag He MOBHOK MIPOFO
3HAHOMHUTBH POCIHCHKOTO YMTaya 3 Xy I0KHIMH OCOOJTMBOCTSIMH KITACHKA Cy4aCHOI HIMEIIBKOI JTITepaTypH.
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BUPAKEHHS EMOIIIi CTPAXY B OPUI'THAJII TA IEPEKJIAJII

B craTTi po3risaaThCs CTHIICTUYHI 3aCO0H, 32 JOTIOMOTOI0 SIKHX BHPAKAETHCS €MOIIis CTPaxy.
[IpoananizoBano mnepekiananpki Tpancopmailii, BUKOPHCTAaHI TpU TMEPEeKNIagl TEKCTy OpHUTiHAIy
YKpaiHChKOI MOBOK. BCTaHOBICHO HAWOUIBII TOMIMPEHI CTHIIICTHYHI 3aCO0M BHPAXKECHHS eMOIIii CTpaxy
B pomati «Bono» Crisena Kinra. HaBejieHO KUIbKICHUH MMiJIpaXyHOK YaCTOTH BXKUBAHHS JTOCIIKYBaHUX
CTHJIICTUYHHUX 3aC00iB B poMaHi «BoHOY.

KirouoBi cjoBa: crTpax, rpamaTHuHl CTHJIICTHYHI 3acO0M, JIGKCHMYHI CTHJIICTHYHI 3aco0w,
CHUHTAKCHYHI CTHJIICTUYHI 3ac0o0U, mepekiaiaibpKa Tpanchopmariis.

B crathe paccMaTpuBaeTcsi CTHIMCTHYECKHE CPEICTBa, € MOMOLIbIO KOTOPBIX BBIPAKAETCS
smouus crpaxa. [IpoaHanu3upoBaHO IepeBOAYECKUE TpaHC(HOpMAIMK, UCHOJIb30BaHHBIE IIPU IEPEBOE
TEKCTa OpPUTMHAJA Ha YKPAaWHCKHUU SI3BIK. Y CTaHOBIICHO HamOoliee paclpOCTPaHEHHBIC CTHIMCTHYECKUE
cpeJlicTBa BbIpaKkeHHs dMonuu crpaxa B pomane CtuBeHa Kunra "Owno". IlpuBeneHbl KOTUYECTBEHHBIC
MIOICUETHI YaCTOTHI UCIIOJIB30BAHUS JAHHBIX CTHIUCTHICCKUX CPEaCTB B pomane "OHo".

KaoueBble cioBa: crpax, TIpaMMaTH4eCKUe CTHWJIMCTHYECKHE CPEJCTBa, JIEKCHUECKHUE
CTHITUCTUYECKUE CPEJICTBA, CHHTAKCHYECCKHE CTHIIMCTHYCCKHUE CPENICTBA, TICPEBOIUECKAsl TPAHC(OPMAITHSL.

The article deals with stylistic devices that are used to express the emotion of fear. Emotion may
be defined from psychological and linguistic points of view. In psychology emotion is a psychological
representation of everyday situations and phenomena in a form of feelings. In the article we define
emotion from linguistic point as a combination of intellect, affect and brief emotional state. The emotion
of fear is one of the essential and basic emotions. To express the emotion of fear in the genre of horror
authors use various stylistic devices, as they help to represent all the facets of the emotion and it is easier
for the reader to understand the emotion, even if it is a combination of emotions. To make the reader feel
the very emotion of fear Stephen King in the novel “It” uses such stylistic devices: epithets, simile,
oxymoron, graphon, gradation (climax and anticlimax). The stylistic devices to describe the state of fear in
the novel “It” may be divided into lexical, grammatical, and semantic. Lexical stylistic devices are
represented by epithet and oxymoron. Grammatical stylistic device is represented by graphon. Semantic
stylistic devices include simile and gradation. In the Ukrainian variant of the translation of the novel the
stylistic devices representing the emotion of fear are translated mostly with the help of translation
transformations. The analysis of the transformations is given in the article. The number of stylistic devices
that are used to express fear in the novel “It” is given in the table of the article.
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